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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the eleventh century CE.

Edition
1. Arya

(1> {Column a) ¢ J/ vasavasamam avatu samara<{Column b [...]
{2> {Column a) naravaram anavaratam amara<Column b [...]

2. Arya

(3> {Column a) tarayatu rana-tarunam aja{Column b [...]
{4> {Column a) harir avadhi-rahita-sura-hita{Column b> [1+]tu yabhal...]

3. Arya
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{5, {Column a) vadhirikrta-bhuvana-vivara{Column b> [1+]mam avatra[...]
<6 {Column a) vidhurita-jaladhir adhikatara{Column b) [1+]ta dharacal...] /

4. Arya

{7> {Column a) palayatu patala-talarn{Column b) [...] [sa]kalamanikaramilam-

(8> {Column a> manikya-mani-giri-$ikhara{Column b) §ikhakhara-marici-rocir vvah
/

5. Arya

{9> {Column a) tarayatu varayudhi rudhira{Column b)dharadhika-rakta-cakra-kara-
cakram J/

<10> <Column a) pratidinam abhinava-dinakara{Column b)vikasita-kara-vira-
vimvam vah @ //

6. Upajati

<11) {Column a) $risliryyavarmmavanipendra-datta{Column b>s
sukarmmane yo {’>pi vibhedanama

<12) {Column a) gramah kuruksetra-krtagamaya

{Column b) tatah kuruksetra Iti pravinah

7. Sardiilavikridita

<13) {Column a) [--]ta$ $irasihitair asumatan di[-]nudarh mandita-

{Column b [~——wv—vmvuvmm oo ]

<14y {Column a) [-]kautirakutirh vi§ala[-v———v——-- ]
{Column b [~——ww—v—vwmmmummom 1/

8. Sardiilavikridita

<15y {Column ap [———vv—v—v ] nihito[--v—— ]

{Column b [-]rtar [-]§rayadurmmadena [ww-————- ]
<16y {Column a) kro$addhenusamaksam aksitini[-——v——- ]
{Column b [ 1/

9. Sardilavikridita

17> {Column a) sarvvavadya-gunapakara-karana-prarambha-sampad ya[-]
{Column b) [ —o—ov ]

<18» {Column a) [---]tri-jagad-vibhiisanam alan kantya gunaikalaya-
{Column b [-——wv—v—voom oo 1/

10. Sragdhara
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<19» {Column a) [-—-]naripaksaksatajalalacita$ caficalocchinna - -

{Column b [-———v——vwmnm v ]
<20) {Column a) [---]harasankaksayabhayacikitam viksyamane riviryya-
{Column b [~=——v=—vwvvru——vm ]da yadiyah //

11. Sragdhara

{21) {Column a) dorddandad udyad uccaih prapuratararuci preksya tejo yadiya{Col-
umn b>m

pro[———v——vwn——y Jbhasevabhitya

{22 {Column a) prayas sarhpreryyamanarunadhutaturagasyandane sanninada
{Column b) [-———v——vevrvo— Imidhadhunapi /

12. Sragdhara

{23 {Column a» dagdhum vidvid dharitridharavaranikaran asu ni$éesam ise

{Column b [-———v——vervrro— Jbhiid adbhutan tat

{24 {Column a) tasyai bhaktipratapan na jayati hrdayarh vismayarh bhasma sa[-]ya-
{Column b [-———v——verrvv— Japtun tathaiva //

13. Malini

{25) {Column a» dhruvam ariganamarddhaprollasan mandalagro
{Column b [vevver Jlaksmisangarn Autsukyavegat(:)

{26 {Column a) [vevvvv———vm—o ]

{Column b) [«~]paradharanindran indralokarh praninye //

14. Malini

(27> {Column a) [vwvvvvm——vm—om -]

{Column b) Udita hitahimansau $aurir unmajjanarthi

(28> {Column a) [wwwwvom——vm—o— ]

{Column b [vevwer ]deho nandam adyapi sadat /

15. Malini

(29> {Column a) [vovvvv———v—mv— -]

{Column b ksatajajalacitasitrasitarindravrndah

(30> {Column a) [vwovvvm——vm—o— ]

{Column b [vewwwy Jlaksmililaya ksmam anaisit- /

16. Malini

(31> {Column a) [vwevvvm——vm—o—m 1<Column b>d

amalitanikhilasan tanvati prodgalantim-
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32> <Column a) [vwwwr——mvmmo—m ]
{Column b) [«v]ikadhamni vyanase vaspabhangah //

17. Malini

<33> <Column a> [ ——————————————— ]<Co]umn b>t
pul«]visayasrstau vismayotkarsakari

<34 {Column a) [vwwn———vmmeee ]

{Column b) prathayitum iva yatnan nirmmito nirmmalo yah //
18. Sardiilavikridita

{35) {Column a)> Ekar $risikharare$varadri$ikhare $ri$anatirthe para[r]
{Column b $ristiryyadri-$iloccaye nyad asame $ristiryyavarmmesvaram:
{36 {Column a) lingarh samyag asau $riyadhika-jayaksetre puratisthipat:
{Column b) pascat tirna-viyat-payodhi-vivarai$ $§ristiryyavarmma trisu //

19. Arya

{37> {Column a» hrdayamvuja-sukularh yan mukhe<{Column b ndul...]yai$ citram-
{Column ¢ parijrbhite [1+]yal..]<Column d [...]iha piytsaih //

20. Arya

(38> {Column a) [..]<Column b)s sadardrasukaras [...] karikalpah
{Column ¢ yo [...]<Column d) [...]Jair mmadad iva di$o di$o [1+]aih //

21. Arya

{39 {Column a) $ristiryyavarmmadeve{Column b> [...]
{Column ¢ [...]J<{Column d) [...]Jbhayat: /

Translation into French by Cceedés 1954
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Puissiez-vous étre protégés par la paume de la main [...] dont la surface est rouge et
qui a I'éclat du soleil au sommet de la montagne de rubis.

5.

Puissiez-vous étre secourus par le disque de Visnu, qui est rougi a 'extréme par le flot
de sang <répandu) dans une noble bataille, et dont le cercle puissant épand chaque
jour les rayons du soleil levant.

6.

Le village nommé Vibheda, donné par le roi des rois Sri Stiryavarman a Sukarman venu
du Kuruksetra, a cause de cela a été nommé Kuruksetra.

7.

(Eloge tres ruiné du roi.)
8.

(Eloge trés ruiné du roi.)
9.

(Eloge tres ruiné du roi.)
10.

(Eloge tres ruiné du roi.)
11.

(Eloge trés ruiné du roi.)
12.

(Eloge tres ruiné du roi.)
13.

(Eloge trés ruiné du roi.)
14.

(Eloge trés ruiné du roi.)
15.

(Eloge tres ruiné du roi.)

16.



(Eloge tres ruiné du roi.)
17.
(Eloge trés ruiné du roi.)
18.

Le linga Sri Stiryavarme$vara <érigé)> d’abord a Sri Jayaksetra, ce Sri Sauryavarman
I'a ensuite érigé en méme temps en trois endroits: un au sommet de la montagne Sri
Sikhare$vara, un autre a Sri I$anatirtha, un autre sur 'amoncellement de pierre sans
égal de Sri Stiryadri, dans 'année révolue <marquée) par les <9 ouvertures, les 4>
océans et le ciel <o).

19.
L.]

20.

[...]

21.

[...]

Commentary

The line numbering of the inscription in George Coedes is different; lines 1-10 corre-
spond to lines W1-W10, lines 11-12 to lines W27-W28, and lines 13-39 to lines E29-E55.
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